
 
 

Accreditation application for professionals 
 

(The official deadline was JANUARY 11th 2008!) 
 

E-mail: register@tanzplattform2008.de 
Mail: Tanz und Theater e.V., Roscherstr. 12, D-30161 Hanover 

Fax: +49 (0)511-33 19 65 
 

There are only a limited number of tickets available. These will be distributed according to the accreditation forms’ 
order of arrival. The acceptance of applications with ticket reservations that arrive after January 11th is not 
guaranteed. 
You will receive accreditation and reservation confirmation per e-mail. You can pay for and pick up reserved 
tickets beginning on February 21st 2008 at the German Dance Platform Centre (Künstlerhaus Hannover, 
Sophienstr. 2, D-30159 Hannover). 
 

Accreditation: 
 

 Yes, I would like to participate in the German Dance Platform 2008! 
 
I agree that the following data can be communicated and passed on in the context of the Dance Platform: 

Yes:           No:  
 
Last name:       First name:       
    
Institution*:       Position:       
 
Street:       
 
Zip code:       City:        Country:       
     
Tel:       Mobile:        Fax:       
 
E-mail:       Website:       
 
* Please no more than 2 guests per institution! 
 
I will take part at the German Dance Platform as a/for an: 

  Programmer/producer            Institution            Agency            Artist 
 

Ticket reservations 
 

  8-ticket Pass: 30,00 €. Valid for 8 performances.  
 

  Individual tickets at 5,00 €. Number:       
 
Tickets can be exchanged or returned for 4,00 € at the Dance Platform Centre two hours before the respective showing 
at the latest. At the venues the tickets can only be returned; an exchange or reimbursement is not possible here. The 
payment and delivery of the Dance Platform pass will take place at the Dance Platform Centre (Künstlerhaus 
Hannover). 
 
We are available for further information at +49 (0)511-34 39 19 or register@tanzplattform2008.de. 
 
I hereby confirm my data listed here and my ticket reservation. I will pay hotel costs incurred during my stay (partner 
hotels see pg. 2) directly to the hotel I am booked in.  
 
 
 
    
Place/Date:       Signature:       
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Hotels 
 
To receive the prices listed here you must make your hotel reservations before 

January 21st 2008! 
 
To ensure a minimum of bureaucracy and a quick organisation, the hotel reservations will be made directly by 
you and not the Dance Platform office! Please complete your booking as soon as possible in order to receive the 
rooms you prefer. In case of changes please inform the hotel immediately! 
 
The following hotels are partners of the German Dance Platform 2008 and offer rooms at special rates from 
February 21st to February 25th 2008: 
 
Please mention the codeword “TPD 2008” at all hotels when reserving your rooms in order to receive the 
rates listed below! 
 

 
Hotelname/Address 

 
Special rate 

 
Reservation 

 
Crowne Plaza Hannover **** 
Hinüberstr. 6 
D-30175 Hannover 
 

single: € 68 
double: € 76 

Incl. 
breakfast 

Booking: 
http://events.ichotelsgroup.com/DPRD-783FCT/HAJHB 
reservations@crowneplaza-hannover.de 
Tel: +49 (0)511-34 95 0  

 
Maritim Grand Hotel 
Hannover **** 
Friedrichswall 11 
D-30159 Hannover 
 

single: € 54 
double: € 72 

Incl. 
breakfast 

reservierung.hgr@maritim.de 
Contact: Gundula Ciancimino 
Tel: +49 (0)511 3677-141 

 
Concorde Hotel Berlin *** 
Königstraße 12 
D-30175 Hannover 
 

single: € 48 
double: € 68 

Incl. 
breakfast 

berlin@concorde-hotels.de 
Tel: +49(0)511-4 10 28 00 
Fax: +49(0)511-41 02 80 13 
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German Dance Platform 2008:  Ticket reservations 
 
 
 
 
 
 

Name:      Institution:      
    
    
Thursday, 21 February 
    

 17:00 - 18:00 Frédéric Gies 
Ballhof zwei Dance (Praticable) 

 19:00 – 20:20 Meg Stuart / Philipp Gehmacher  
Schauspielhaus (Eröffnung / Opening) MAYBE FOREVER 

 21:30 – 23:00 Eszter Salamon  
Ballhof eins AND THEN 

    
Friday, 22 February 
    

 13:00 – 14:30 Eszter Salamon  
Ballhof eins AND THEN 

 15:00 - 16:00 Frédéric Gies 
Ballhof zwei Dance (Praticable) 

 16:30 – 18:00 Eszter Salamon  
Ballhof eins AND THEN 

 19:00 – 20:20 Meg Stuart / Philipp Gehmacher  
Schauspielhaus MAYBE FOREVER 

 19:00 – 20:30 VA Wölfl/ NEUER TANZ 
Orangerie Herrenhausen 

12/ …im linken Rückspiegel auf 
dem Parkplatz von Woolworth 

 21:30 - 22:30 Frédéric Gies 
Ballhof zwei Dance (Praticable) 

 21:30 - 22:30 E-Motion 
Hochschule für Musik und Theater 2nd ID 

    
Saturday, 23 February 
    

 15:00 – 16:30 VA Wölfl/ NEUER TANZ 
Orangerie Herrenhausen 

12/ …im linken Rückspiegel auf 
dem Parkplatz von Woolworth 

 17:30 - 18:30 E-Motion 
Hochschule für Musik und Theater 2nd ID 

 20:00 – 21:00 Susanne Linke 
Schauspielhaus 

Schritte verfolgen II –  
Rekonstruktion und Weitergabe 

 20:30 - 21:30 deufert + plischke 
Ballhof zwei directory: Tattoo 

 22:00 – 22:45 Xavier Le Roy 
Ballhof eins Le Sacre du Printemps 

    
Sunday, 24 February 
    

 13:00 – 13:45 Xavier Le Roy 
Ballhof eins Le Sacre du Printemps 

 14:30 - 15:30 deufert + plischke 
Ballhof zwei directory: Tattoo 

 15:00 - 16:00 
Good Work Productions/ Cie. Isabelle Schad: 
Gies, Pelmus, Pocheron, Schad  
Orangerie Herrenhausen 

Still Lives - Hannover 

 16:00 – 16:45 Xavier Le Roy 
Ballhof eins Le Sacre du Printemps 

 17:30 - 18:30 deufert + plischke 
Ballhof zwei directory: Tattoo 

 18:00 - 19:00 
Good Work Productions/ Cie. Isabelle Schad: 
Gies, Pelmus, Pocheron, Schad  
Orangerie Herrenhausen 

Still Lives - Hannover 

 20:00 – 22:20 Raimund Hoghe 
Schauspielhaus Bolero Variationen 

 
In max. 20 Min. sind nahezu alle Orte zu Fuß erreichbar; der Anfahrtsweg zur Orangerie beträgt per Shuttle bzw. U-Bahn ca. 25 Min. 

Almost all venues reachable in max. 20 min. by foot. Orangerie: approx. 25 min. via shuttle or public transportation. 
Die für Akkreditierte kostenfreie Karten für das Tanzfilmprogramm erhalten Sie vor Ort im Künstlerhaus! 

All tickets for the dance film programme (complimentary for registered visitors) can be picked up at the Künstlerhaus! 


